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Előfizetési árak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre.............................. 8 korona.
Fél évre.............................. -A „
Negyedévre.............................. 2 „

Egves szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
IVIiklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

i Smfierűajsza.

Ne tagadjuk, poshadt a közéletünk,
Hogy pezsegjen, szenzáczió kell nekünk 1 
Nem baj az, ha nincsen benne szemérem, 
Vagy, ha épen ott termett a szeméten 
S jó Ízlésnek undorító, nemtelen :

Csak szenzáczió legyen 1

Hála isten, a központban lapjaink 
igyekeznek betölteni vágyaink ;
Száz riporter nap-nap után egyebet 
Nem csinál, mint turkálja a szemetet,
Jó, akármi akad ott a tollhegyen :

Csak szenzáczió legyen 1 —

Hát ha még a nagyobbak közt valaki 
Megbotlik 1 — no akkor van mit hallani 1 
Azt naponta bonczolgatják, szétszedik,

Megkoppasztják az utolsó pendelyig; 
Agyonütik, feltámasztják vegyesen, 

Hogy szenzáczió legyen.

Bánja is azt ez a sáskahad soha : 
Akárkié legyen as a koponya !
As a ssinhás idegen, vagy nemzeti ? 
Ha reá mász, senkitől sem kérdezi. 
Emberhajsza, nagyképűség kettesen : 

Szenzáczió igy leszen ! —

Nosza tehát mi se bánjuk, magyarok, 
Hogy reánk sok ellenségünk agyarog, 
S néki a mi huza-vonánk jófalat,
Érte minket kárörvendve kikaczag ; 
Üssük egymást odafenn és ideienn, 

Hogy szenzáczió legyen !

FÉNYES NIÚR
^ DEBRECZEN, 

Megyeház-épület.

Angol szabászat kizárólag angol szövetekből, a legszebb
megérkeztek, melyek 
szivéé megtekintéséretavaszi újdonságok

felkérem a kényesebb igényli férfi közönséget.
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Garant!rozott hírek.
(t) Az Uri Caszinó tisztújító ülése is meg volt. 

Hogy a tagok mennyire válogatósok a személyekben, 
mutatja az eredmény: Elnökké egy Szunyoghot, tit­
kárrá egy Csókát, pénztárnokká egy Lovászt, ügyesz- 
szé egy Tüdős ügyvédet s gazdává, ámbátor nem szal­
maügyről van szó, Csákv grófot. A szúnyog a csap 
jával, a csóka a csőrével, a lovász az ostora hegyevei 
s az ügyvéd a pennájával csip. A gróf ezekután 
eCTész joggal tehet 1 eszprémy Zoltánnak, a ki meg 
hivatalosan szokott csípni — jelentést: Alelnök ur, én 
csípős társaságba jutottam.

(—) Hogyis ne ! A városi tisztujitusig még sok 
viz folyik le a Tiszán, de Iiomlóssy Arthur polgár- 
mester" várományos már is serényen egyengeti az ösvényt 
a polgármesteri szék felé. A hétfői közgyűlésen is tőle 
telhető lendülettel olvasta fel a tanács javaslatát, hogy 
jövő évben itt tartassék meg a polgármesterek kong­
resszusa, gondolván : akkor ezen minőségben már 
úgyis ö lesz a vendég kollegák (?) házigazdája. A lö- 
je°gyzö urat azonban kellemetlenül megzavarta egy czi- 
vis városatya találó köz beszólása, mondván lakónikus 
rövidséggel:

— Hogyis ne !
A rövid"közbeszólás pompásan eltalálta a köz­

hangulatot. mert a Iiomlóssy ur polgármesterségére 
nagyon, de nagyon sokan mondják:

— Hogyis ne!
(!) Márton Imre önbokacsontficzam mester és 

városi számvevő bojtár, megelégelvén a bokaficzamo- 
dásból eredt fájdalmakat, életének hátralevő részét szó- 
csavar gyártással akarja eltölteni s erre kíméletes so­
rokban már figyelmeztette is Roncsik Lajos számadó 
gazdát.

(??) A kaszinóban ezentúl ott lesz a Kossuth 
arczképe. A Kossuth szellemének is ott kellene lenni.

(!!) A bigli bankot nem sikerül a rendőrségnek 
sprengolni. Mikor nasit keres, mindig csak vasit talál.

(*) Ha a Komáromi-házat lebontják, a rendőrség 
a hajléktalanok menhelvére megy lakni.

(**) Dóczi József babérkoszorút kap. Pedig a ba­
bért nem adják babért.

(§1 Szirmay Olgának nem kell nadrág szerep. 
Ö a szerepét csak nadrág nélkül kívánja eljátszani.

(§§) A pénzutalványokat ezentúl szakadatlanul 
hordják — de pénzt azért ezentúl is ritkán látunk.

(&&) A hitelesítő városi közgyűlésen egy kétségbe 
vont szavazás eredményét is hitelesítették.

(!!!) Dégenfeld gróf bizottsági tagnak a város tart 
egy hajdukomornvikot. Kérünk minden bizottsági tag 
számára egyet-egyet.

(o) Hogy a régi rendszerből még most is maradt 
fenn valami, mutatja az, hogy a főispán most is csak­
úgy elutazik a nevenapja elől.

(???) Leszállították a pótadót 48-ról 37-re, a 
Dégenfeld-klikket pedig az ugorkatáról a földre.

(* *) Komlóssy Arthur főjegyző, a hétfői köz­
gyűlésen, midőn az a bizonyos „hogyis ne“ elhang­
zott sietett édeskésen mosolyogva pukkedlizm az újság­
írók’ előtt, hogy azt az ominózus, baljóslatú szócskát 
ne regisztrálják a tudósításban. Mégis indokolta ínstan- 
cziáját a riporterek előtt, mondván, hogy az ilyesminek 
egyhangúlag kell keresztül mennie. Az udvarias es 
nagylelkű riporterek törölték is a „hogyis ne -t a tu­
dósításból. de a főjegyző ur még sem sokat ér vele, 
mert az ő kisded reményeire a közvélemény mégis csak 
azt mondja : Hogyis ne !

(K) Egy egész délelőtt szeszeitek a ^ városatyák.
A Papp László egészségére csak Simonffy podeszta 
mondott felköszöntőt.

(T-'j Nomen est omen. A kofák Dcbreczcnben a 
Simonffy utczán és a Dégenfeld-téren bírnak kirakodó 
hellyel.

(I—I) Lengyel tata és az ő Kendréje is elmond­
hatják a szabadelvüpárt választmányának e heti ha­
tározata után : a bizalom egyhangúlag emelt bennün­
ket az elnöki és a főtitkári székbe és ugyancsak a bi­
zalom cseppentett ki belőle egyhangúlag. Oh tompora, 
óh mérési

(.) A mübarátok köre még mindig a kezdet kez­
detén vau. vagyis tagosit. érthetőbben szól\ a tagokat 
verbuvál Legközelebbi ülésén egyhangúlag elfogadták 
ecrvik elmés tagnak azon indítványát, hogy amennyiben 
3°J(',V leforgása alatt működésűk egyébre a mostaninál 
nem terjed ki, czégjüket változtassák at a „ Tagosit ók 
köre“ czégre. Dr. Csikós Sándor ezért megcsikolta 
az indítványozó tagjait.

(_j_) El-elpityeredik egyik-másik újság, hogy im­
már nemcsak a tótok, hanem a magyar földművesek 
is kivándorolnak Németországba munkát keresni es e 
kivándorlásnak itthon az anyaföld vallja majd a karát. 
Szja. ez még nem lenne olyan nagy baj! Nagyobb baj 
ennél az. hogy ennek kárát vallja majd az adóprés is; 
mert a kivándorlónak nem fizetnek adót és mert, faj­
dalom, külföldön nem respektálják a magyar végrehaj­
tókat. a mi ismét diplomácziai képviseletünk hiányos- 
ságára mutat.

O) Márk Endre kiérdemiilt dal árai sta elnök en- 
credélyt adott a dalegyletnek arra, hogy egy éjjeli sze­
renádban ablaka alatt eldalolhassák az ö hattyúdalát.

() A város atyái között erős visszhangra tatait 
\czél Gézának az az indítványa, hogy a nagy tanácste­
rem részére festessék meg „Naplemente a Lengyel 
bácsi udvaránez. alegorikus családi kép. Ezzel kap­
csolatosan hírlik, hogy a borjunyuzó asszonyok Aczél 
Géza főmérnököt akarják meglepni egy kidolgozott ku- 
tvabörrel. a melyre a mérnöki diplomát óhajtják arany 
hetükkel feljegyeztetni.

(f-í-) A színi szezon még tán egy két hétig tart. 
A szinházbizottság idejét látta fontos reformokat hozni 
be erre az időre.

Tavaszi ruhák
tisztítása

kifogástalanul

H^abéezy fíntal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik

Debreczen, Széchényi-utcza 42. az.

üzlethelyiség az utczára " ~
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Értelmes Ba'ázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Jelenleg valék saját személyes lényemben a múlt 
heti városi közgyűlésen és pedétiglen a karzati magas­
laton, ahol is velem egyetemben más urak is ácsorgói­
nak, ’mit az is bizonyít, hogy egy sippantónak véletlenül 
a tyúkszemére találtam lépni serre ő ilyetén kijelentést 
teve: hogy ragadna belé majiszter úr a három lábú 
székbe, né tapossík a tyúkszememre! Lakónieze csak 
ennyit felelék a csorvasznak: teve! Ezt követé egy 
angol kulcs a horpaszomba az ő neveletlen öklétől, mire 
az eszmecsere köztünk véget ért.

Következett a városi szeszélyes üzlet spirituális
tárgyalása.

Legmélyebben meghatott Juhász. Ignácz elvtarsam 
szolnoklata, melyben gugyimentes logikával bonczolgaUi 
a nyakolaj király: első és utolsó Pap Lnczi viselt dol­
gait.’ Költői lendülettel élénkbe tárta azon szaglaszati 
fmánczkeservct, mely Fan stun k tú M e fisz t óvá változtatván 
nevezett föfinánezunk Laczi élcsapattátása eránt Llikacs 
pénzügyminiszternél intrikászatot rendezett.

Részemről is oda lyukadok ki, hogy nem áltana 
már Pap Laczit spirituszba tenni, mert ellentétben 
polgárnagyi podesztátik Simonffv Imre kir. tanácsos 
úrral azon nézetben bátorkodom létezni, hogy nevezett 
ur a szeszészet terén meg nem engedett engedménye­
ket tett enzsebének.

S mit szóljak a gúti iparvasulhoz ? E rozsda mari a 
sinkopadalom egyenletbe tehető az általam lefejteni 
szokott olcska obszeszeszes csizmasarkakkal s íme mé­
gis jeles izraelitánk szép garmada aranyakat fogand 
beseprendeni e lim-lomért. Átkom a lokomotív jára s 
szellemi dikicsem e gyászhatározatba !

Legközelebbről érdekelt végezetül másnap a ba­
baoklevelek kihirhetése, mert már rég kutatom volt

bába-babám hollétét s remélten, hogy ő is, ki hono­
mért aggódó ajkamat annyiszor lezárta forró csókjaival, 
visszatért városunkba s itt nyita népmozgalmi üzletet; 
de csalódtam, mert Ö nem vala a kihirdetettek között 
s igv hü nőmhöz hű maradandók !

" Miska te, nesze itt van egy bába tallér, hozzál 
érte két liter ángolkeserüt, de bele ne nyalj az utón, 
mert megkeserülöd !

Garantirozot hírek.
(?) Komjáthy János direktor, hogy minél ked­

vesebb emlékkel távozzék Debreczenből, arra kérte a 
szinüízyi bizottságot, hogy Vasárnap esténkint is bér- 
letbcn”játszhassék. Valóban megható az a szeretet, a 
mely ebben nyilvánul, csak ne volna a programra vég- 
czélja a telt Pirosbugvelláris.

(—) A függetlenségi-kör zászlóján ott lesz hát 
ezentúl a bárány (a város czimerében). De azért re­
mélhetőleg sem a Juhász, sem a nyáj nem log meg- 
juhászodni.

(§§§) A vastaps el van tiltva, a vaskalap azonban 
még mindig grasszál.

(“.“) Ha az intendatura meglesz Márk Endre lesz 
az intendáns.

( $) Három rab megszökött a rendőrség börtöné­
ből. A poszton álló rendőr azonban ott maradt.

Panaszkodik a világsajtó az angol.gyapjú- 
zsákra, hogy az milyen telhetetlen és kapzsi. Erről 
eszébe jut az embernek, mikép van a világon egy má­
sik zsák is, mely még telhetetlenebb és kapzsibb. Mi 
a különség a kettő között ? Az angol gyapjuzsáknál az 
egész világ czivilízácziója melegszik, míg a másik zsák­
ban a középkor szennyesét őrzik, hogy alkalomadtán az 
emberiség nyakába kavarintsák !

(J) A rendőrség újabban indokolatlan hajszát 
indított városunk egyik közhasznú intézménye, a Biká­
ban székelő „Bigli bank r. t.“ ellen és már az éjjeli 
kávéházakban is azt keresi s ezeket is, szegényeket, 
meg akarja rendszabályozni. Figyelmeztetjük a rendőr­
séget, hogy lassabban a testtel ; mert ez a gyors moz­
gás míg egyfelől meg talál ártani az egészségének, addig 
másfelől a „Bigli-bank“ s a vele kapcsolatos éjjeli 
kávéházak megszüntetésével igen könnyen megtörténhe­
tik az, hogy Debreczen sohase lesz világváros !

(ró) Az osztrák képviselők — s ezt fájdalom­
mal konstatáljuk — sokkal inkább pártolják a magjai 
ipart, mint a mieink. íme legközelebb is 10.000 drb. 
háromlyuku furulyát rendeltek meg a felvidéki tótoknál 
és 5000 drb. vasbotot a budapesti Ganz-gyárban — 
képviselőházi használatra ! Mikor fogják a mi. képvise­
lőink csak ennyire is pártolni a hazai ipart ? !

Az őrültség jele.
.4) Hallottad-e, hogy Csecskedi szomszéd, a ki a mólt év­

ben került haza a Lipótmezőről, megnősült ?
B) No lám ! És mégis azt állították az orvosok, hogy 

jesen kigyógyult az őrültségből !
tel

Kész férfi, fin és gyermek ruhák
--------------------- o o óriási választékban o o—
m— m ^ M ^ Debreczen legna-Frank üezso g,,» *•>*»>■>

(a Bika szálloda mellett) a legelőnyösebben szerezhetők meg.

I
mSlÉii

Tavaszi verseny férfi öltöny . . 14 kor.
Legújabb kamgarn férfi öltöny 18 24 „
Kiváló finom minőség 25 korona és feljebb 
Gyermek öltönyök.................... 5 kor.-tól

Képes árjegyzéket bérmentve küld. 
---------- o o Telefon 175. sz. o o-----------
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Két eset áll fenn . . .
Vagy lesz szabadelvű párt vagy nem.

Előérte kéziét.

Brachkrogen Dávid

Szabó Kálmán, 
Zádor Lajos, 
Komlósav Dezső,

SZEMÉLYZET:
Nagy Sándor,
A Mózsi gyerek, 
Vincze a drugista, 

Esv hang.

Zádor Lajos : Te is. én is, mi is, ti is szabad­
elvűek vagyunk.

Egy hang: De milyen szabadelvűek!
Zádor Lajos: Kálmán is szabad elvű !
Egy hang : Ojjé!
Zádor Lajos: Ennek alapján indítványozom, hogy 

az uj autonom szabadelvű pártot alakítsuk meg.
Komlóssy Dezső : Helyes alakítsuk meg. Elnöknek 

ajánlom rögvest önmagamat.
A Mózsi gyerek: Helyes, de a költővel szólva a 

titkári állásra találtok-e szebb T jobbat nálamnál ?
_Ez már minálunk lehetetlen 
Abszolúte lehetetlen !“

tülkülöjc!

jókívánságai.

— Ledjél te o nemzet1 
színház vilit igozgotójánok o 
büribe be ne !

— 0 Kossóth-oczezoi bo- 
romvosótnok oz övé gebéje 
sojnálkozza mogát o tiéd 
sarsadan!

— Rendezzék te cl éned 
mazgósitást o tied poloskáid 
minden éczczoko !

- Örcs szolmát sépelje- 
nek o tiéd botodon !

— Ledjél le ollejan < le- 
gánt. mint o baromvosót 
kacsibódéjo!

Ledjél te ollejan ékesszúlú, mint o baromvosót

I

— Ledjél le o _Szobodság;‘ czimő ójságtúl oz övé 
mankó társ o dotviba bezárvo!

— 0 temesvári lojtcnánt oreságok odvotolják o 
tied felesígednek 1

Vincze a drugista : Czitrom, narancs, pálma 
És herbathea,
Régen töröm fejem,
Hogy jutok be a 
Szabadelvű párt tiszti karába"?

Ez nem vers, de igaz. Nagyon igaz. És hogy az j — Nvójtóztossonok ki légidet ollejon hosszóro, 
uj aera dereng, egye meg a fene ezt a világot sutba mjnt 0 külcsígvetis tárjoláso! 
vágok szublimátot, arzenikumot — mindent es felcsapok
szabadelvűnek. — Q bodopesli újságok tegvék légidet szenzáczion

Nagy Sándor: És ti férfiak, kik a közélet meze- túrjává 1 
jén mozogtok, el ne feledkezzetek a nagy vértanúról a j
ki dón Jósé de Kurtanadrággal szemben bukott meg. j __ <jgy bizemosodjon he rojtod o jag. lürvéngy
Adjátok meg nekem az elégtételt és a főtitkári ezimet. I £s igozság botolmo, mint ozon, o kit füloköSztoták! 

Mind : Megadjuk !
Egy hang : És a vén Lengyel Imrével mi lesz ? : 0 guli vosót teneked lűzesse legelöszür bölcsetir
Mind : Ki tudja azt megmondani ; 0 kártél ités .

Szívben a szerelem hogy kél? 1
Bukásra hogy jön a bukás, í — Oz orongy volutához készletben 1-vü orongy
Mély gyászra még nehezebb gyász!

Egy hang : És Kendre"?
: legye mind o tied hátodro rakvo !

Mind : Kár-kár-kár szegénynek 
Temetőben járni!

Egy hang: Szóval az uj szabadelvű párt ugv Volt egy mennyaszonyom.

Mariskának.
Van egy gyűrűm. S minden héten így minden nap lesz majd nekem

Egy szép mvnnyasszonyom . . .
lesz kistafirozva: Egy üdvégy, még egy üdvégy. egy 
drugista, két drugista stb.

Mind : Akárhogy lesz — csak össze fog kavarod ni 
mégis.

Szabó Kálmán : (bukására gondolva) Azt magam is
elvárom.

(Függöny, a mely lyukas, legördül.

Gyűrűm minddel elcseréltem, A sok gyűrűt pénzzé teszem,
S még mennyivel fogom !

Oh. mert szivem kiégelé 
Már a szeretkezés :
Vágom a hetet k H felé, 
Hisz' egy nap sem kevés.

S a pénzt gyöjtni fogom.

:S mikor lesz majd vagy százezer. 
Díszes állást veszek 
És nőül téged veszlek el,
Hogy légy — hűségesebb !

O. Gv.Darvas Testvérek női és gyermek felöltők áruházába o o o o 
Bebreezen, Főtér a Hungária' kávéház mellett

megérkeztek a tavaszi újdonságok. HHÖ
Ajánlják újdonságaikat laquetek, Paletok, Gallérokban szolid elegáns kivitelben, a legegyszerűbbtől a Icgfino-
-- - ------------------ — --------- o mabbig. Nagy választék nap- és esőernyőkben, o--- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Elegáns kész gyermek ruhák, selyem, szövet és mosó biousok, övök és nyakkendők nagy választékban.



fíz intendaturások.
— Egy kis tragikomédia. — 

SZEM É L VEK:
Simoní't'y polgárnagy 
Oláh Kárólv 
1. ]
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II. szintigyer.

Fejér Ferenc/ elv.
Oláh Károly : Tisztelt bizottság. Beszéljünk most 

már az inten dátumról.
Simonffy : Mi a ménkűnek. A míg en polgannes 

tér leszek jól van minden úgy a hogy van.
Fejér Ferencz : .ló a polgármester urnák de

nem jó nekünk.
Simonffy : De hát tulajdonképen mi az az mten-

dalura. . , ... rw.w,I szinügyér ■' Az intcndatura az, a mikoi Jlan
Károly nem két, hanem négy primadonnának kurizal.

Fejér Ferencz : Tagadom. Az intcndatura az, a 
mikor a direktor nem vág zsebre ezreket — s nem 
tarthat olyan társulatot, a milyennel a Mark—Aczei
klikk megelégszik. . . .. n, nn

Simonffy : Szóval ez is városi politika. Olyan 
teszem fel, mint a szeszüzlet. Nem jó volna intendáns­
nak Papp Laczi? ,

II szinügyér : Hja kérem az intendánsnak nem
a kisteng,lom elölt kell korbácsos drámákat játszani.
Annak a színházban van dolga.

Simonffy : Akkor igazán nem tudom, hogy kinek 
találták fel az mtendánságot. Tahin nekem. En eddig 
minden C. bérletben színházban voltam.

I. Szinügyér : Ha megengedik, en majd ajánlok
intendáns jelölteket.

Mind Halljuk ! !
I. szinügyér : Ajánlom 

nokat:
Aczól Gézát,
Hauer Berczit,
Koszorús Lajost,
Endre barátunkat,
Dr. Gutt'reind Sámult 
Az ,,Emke“ lopinczérét,
Mag vari Imrét, (zeneértő)

A „Debreczen Nagyváradi Értesítő kritikusát . 
Mind : Bravó, éljen ! !
Simonffy polgárnagy : No, ne olyan hangosan, 

miért éljenek olyan nagyon. Ezek az emberek egy al 
Ián szóba sem jöhetnek. Ha már mtendalnra ol. van 
szó, lesz nekem egy igen ügyes okos határozati jaxas
latom.

Mind : Nos ? , .
Simonffy : Én úgy is meglépek a polgármesteri

székből. Válasszanak meg engem intendánsnak.
(A bizottság tagjai elképedve kullognak ki a terembo , 
egyedül a polgármester marad benn, uki azonban mák 
hamar elalszik. Vele szunnyad bizonytalan időre az 

tendatura ügye is.)

a következő gentlema-

piskális dalok.
i.

De szomorú a fiskális élte 1 
Nyakig ül a százféle per 
Dohos tengerébe !
Paragrafus az ő ideálja,
Álmában is annak száraz 
Emlőit rágcsálja.

Rendes perrel, sommás perrel töltve 
A dunyhája s végrehajtás 
Az ő lepedője.
Igényperek rontják cl az álmát, 
Folyamodás, felebbezés 
Veszi el étvágyát.

Csak akkor van pihenő órája,
A mikor az irodás-lány 
Rózsa-arczát látja.
Csak akkor van nyugodalma néki,
A midőn egy szép kliense 
Ölelését érzi.

II.
Ügyvédek, a sors ellen 

Ne zúgolódjatok;
Én már nem zúgolódom, 

Én pátrónus vagyok.

Szép asszonynak férjétől 
Haj, el kell válnia: 

Pátrónusának engem 
Rendelt a kamara.

Bár a pert huzni-vonni 
Csak csínján szoktam én, 

E válópert bizonynyal 
Bevégzem hevenyén.

Mert bírom a klienstől 
A szép Ígéretet: 

Természetben fizeti 
Meg perköltségemet 1

nak

A templomkerülő.
Nagyon lelkére beszél a pap a vén iszákos Mihály- 
a ki a legistentelenebb templomkerülő.
— Hát ezentúl sem jön majd misére, szent be­

szédre ? kérdi végre a főtisztelendö plébános.
— Aligha !
_ De, szerencsétlen ! kiált tel a pap, nem akarsz

újjászületni "? ,
Kern én, felel Mihály, mert hatha leány

lennék ? !

Szomorú vő.
Úrnő ; Miért vagy olyan szomorú, Miskám ?
Ur: levelet irt az anyósom, a te édes anyád, 

hogy küldjék neki 500 koronát, mert pünkösdig távol 
akar még maradni s ha nincs pénzem, akkor inkább 
azonnal hazajön! Hol vegyek most hamarjában oOO 
koronát. _________

--------------- ---------------------------- (T . hncTv a Béke« Emil ur előnyösen ismert fÜSZCF

Fűszer üzlet átvétel. ^JÄS
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Ott állok az estáeziő mellett a koplalóba, várom 
a fuhart. Ecczer csak elten lötyög a töknyaku zsidó, 
oszt aszongya hogy mennyek Vámos-Pircsre toll eránt. 
Bánnya a lú, mondok mennyünk Megeggyeztünk a 
fuharbírre való nízvist, aval feltessíkeltem az izráelitát 
a lu vígihe, oszt indultunk.

Ahogy beírünk a halápi erdőbe, ott áll egy vín 
asszony az úton. oszt aszongya hogy legyünk szíves 
űtet elvinni Pirosig, mer nagyon el van fáradva.

■lói van mondok üjjik fel" kelmed a töknyakú mellé. 
Felült. Én magam önsaját úgyis a nyeregbe íkeskettem 
addig is, hát elfért. Koczogtunk tovább.

Ahogy koezogunk. ecczer csak nagy visítást hal- ; 
lók a hátam megett. Még ez a tubák, igy magamba, a 
töknyaku legyeskedik a vín asszonynyal, csak azír se 
nízek hátra, hadd kurizájjík neki, ha mán igy kificza- 
modott a gusztussá. Gyű te, mondok a lúnak. hadd 
múlassík a jordány, csípeltem a Tündért halálbúi.

Igen de mesmeg hallom az ordítást, oszt mán 
meg aszongya hogy ne haggyík mán ken Sándor gazda, 
segícscsík, hisz míngyá megöl mán.

De mán erre hátra níztem. hát az én jó Istenem 
vesse a fiastyúkig, a vín asszony térgyei a zsidó mej- 
jin, oszt ehen gombojja mán kifelé az ujjassát, aut i 
huzza ki szípen a bugyellárist a zsebibül.

Nosza nekem se kell egyéb, vígig vágok az ostorral j 
a vín dísztó asszonvon, aval ugrok lefelé a lúvúl. fel- j 
pattanok a tajigára, hogy mondok mingyá belé szorítom 
én a szófiát ebbe a vín boszorkáidba, hát ehen ragaggya j 
meg a mejjemen a gúnyát oszt még szijjel se tuttam i 
jól nízni, mán akkor úgy oda vótam koppantva a lőcs- | 
fühö, hogy ippen csak annyit tuttam mondani hogy : 
nyekk !

Iiiiinnyes az én jó Istenem aszajjík meg, mondok 
osztán mikor felocsuttam a szídülisbül. mer nagyon 
pötyögősen esett a lőcshö való vágás, megájj csak mingy

elbánok én te vélted, aval megfogom, neki húzalkodok, 
oszt úgy kípen vágtam helyette a töknyaku zsidót, hogy 
órán száján kibuggyant a vír. Igen mer mir azír, hogy 
a pokorravaló elkapta a fejit, oszt a jordány meg ipp 
akkor toszílotta oda a vikon nyakán azt a sanyarú po­
fáját.

Micsinájjak mán vélle ? Mondok el nem eresztem 
semmennyiir se, meg kék tán kötözni. Szóllék oszt a 
zsidónak hogy óggya le a kötöfiket a lú fejíbül, oszt 
jöjjík kötözzük meg a vín asszont. Igen ám csakhogy 
ahogy én űtet megfogtam, ü is megfogott, oszt még 
ráadásba az öklivel úgy fel is gyűrte az óromat, hogy bele 
esett az eső, mer ippeg elkezdett cseperegni.

Na mán e tisztára boszorkány, igy magamba, mer 
sehosse tuttam vélle bírni, öklözött kegyetlen rimitö 
szörnyen, oszt én meg aligon alig tuttam a pofáján 
egyet-kettőt cserdíteni.

Mán tisztára megcsufolt véna bennünket, mer a 
zsidót is úgy a lúho mázolta, mikor a kötőnkkel akarta 
irdekelni, hogy a szegín Tündéi csak úgy nyöszörgőit 
belé. A vöt oszt az ezer szerencse, hogy hertelen oda 
írkezeit a szinhejjre három szippantó. Pircsi pugricsok 
vótak.

Na akkor oszt ezekkel eggyütt ellazsnakoltuk ta- 
karosonn. oszt ahogy felfordult, akkor obszervájjuk. 
hogy magyar nadrág van a szoknyája alatt. Tüstínt 
lehúztuk rulia a rokoját, oszt ehen van la egy dísztó 
nagy erős firfi orczátlankodik előttünk a fődön vígig 
nyúlva.

Asszon gúnvába őtözött az akasztófára való dísztó 
bitang zsiván rabló, oszt máj hogy pocsikká nem tett 
bennünket. Még a bajusza is le vöt beretválva.

Mekkötöztük aut érvinyesen, oszt bészógálláttuk 
Pircsen a esendörsíghe.

Mán a napamasszontúl is mekkérdem odahaza, 
hogy nem firfi i, mer mír azír, hogy néki is van ekkis 
bajuszsza, oszt le szokj a beretválni. A termíszete meg 
kegyetlenkippen pászol az ellető bitangého.

Kaszárnyáb m.
Káplár Czövek : Infanteriszt Maksz Kohn. maga 

olyan ügyetlen, hogy kételkedni kezdek, hogy ön is 
majomtól származik.

A könyvnyomdában.
Schwindelmayer ur : A számlákra, amelyeket 

megrendeltem, tessék egy hatalmas nagy gyárnak és 
kéménynek a rajzát alkalmazni.

Könyvnyomdász : Mikor küldhetem ki a rajzo­
lót, hogy a gyárat lerajzolja.

Schwindelmayer ur : Minek azt lerajzolni van 
önnek elég képrajza gyárakról. Hiszen ha nekem gyá­
ram volna, nem rajzoltatnám le !

Első Magyar Gazdasági Gépgyár Részvény Társulat
1— BUDAPESTEN, Külső Váczi utcza 7. szám. —

Gözcséplőkészletek
2'/,, 3' 4, 41/, 6, 8,10, 12 lóerejü nagyságban.

iVIAGÁ^JÁRÓK (úti mozdonyok)
Debreczeni képviselőség : Rámer Mihálynál, Piacz-utcza.

s<ar Elismert
kitűnő hazai gyártmány I

1800 gőzcséplőkészlet üzemben!
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^ellike felsőbb leány naplója.
— Szivem legtitkosabb méjéböl. —

Jaj istenkém, úgy 
örülök, hogy ez a 
tavaszi idő lyárás 
eggy pohár méz édes 
örömet csepentet ke­
serű életem sötét 
tengerébe és már 

majd mindenap ki 
lyárhatok a déli kor­
sóra, a hol töbek 
koszt Tónival is ta­
lálkozók és oj kele- 
mesen telik az idő, 
hogy az ebédről is 
egészen meg felett- 
kezek, mert 0 igen 

udvarias és elát czukorkákal is ! "? ! ! Csak fálydalom, az a saly- 
nos bene, észt az eggyetlen szórakozásomat is el rontyák a dél 
utánni leczke órák gondolataji, melyeket mos már gyűlölök és a 
sok tantárgy, mej az iskolaji év vége felé növekedik a terhe­
ségben ? ! '? !

És még úgy halotam, hogy a múlt hetekbe it gyülekezet 
tanár bácsik még szaporítani óhajtyák a terhűnket, nem hogy 
könyitenék ; na, ez igazán megválva ilctlen dolog tőllök és Tűni 
is igen hejesen lyegvezte meg ere, miszerint azok az urak nagyon 
irigyek a fiatalságra, mert ők már vének és nem lobog benők az 
iflvui vér ??!! Az igaz is, hogy mi a hivatal tanár bácsik ma­
gyarázatára szívesebben figyelünk, el anyira, hogy néha máj za­
varba is Ívövünk miata, de már az öregekén nics sémi mulacs- 
cságos, kivévén, ha kikszert csinál a hanglyok, a mi benünket 
édes mosojgásra ingerel ! ! ? ? ?

De azomba remélhetőleg az okosak rész fog győzni it is 
és nem emelik fel a tantárgyajinkat, különben mi kenünk is meg 
fogam szik a strájk eszmélve és a mint lopva a fris újságból olva­
som, úgy fosunk teni, mint a moszkvai dijákok, a kik koszt höl­
gyek is vanak, t. i. be vcrlyük a csúnya vén tanár bácsik abla­
kát és nem bányuk, ha vér tanuk leszünk is a dicsösségért, mint 
rozgonyi Cili néni volt Zsigmond király alat ! ! ! ? ?

Na, és még az is borzasztó boszantó, a mit a tanító Né­
nik véllünk tesznek, t. i. be tanítanak eggy csomó költeményt és 
még se léptetnek föl benünket nyilvános előadásra, mint a zárdá- 
sokat, pedig a mint Tóni is monta, mire való akor a tanulmány, 
ha a nagy világba nem értékesítheti az ember ? ! ? ! ! Valóba 
bántó gondolat még ászt mondani is, hogy mink még kis lyányok 
vagyunk és nem ilő benünket a hiúság vásárba vini, mintha mi 
benünk nem lene ön uralom és akarat erény, és inkáb aról ta­
nácskoznának a tanár bácsik, t. i. miképpenn lehetne el törülni 
az ilyen elő Ítéletet ! ? ? !

Még sok panaszolkodni valóm lene a családi körülménye- 
jim miat, a mejek mos kedvezőtlenek, a menyibe t. i. a k. papa 
gazdasági válcságba jutót amint monta a „bigli-bankbun , mej- 
nek követkesztében még edig nem kabtam uly tavaszi fel öltőt, 
bár az őszi is elég Ivó még, de fálydalom már nem divatos és e 
miatt sokszor el vagyok keseredve, sőt k. mamám is nagyon ha- 
rakszik a „bigli-bankra“, de nem irhatok töbet, mert haza jöt az 
a ki álhatatlan Józsi bácsi és erős a gyanúm, hogy boszankodni 
fog ismét, a mijért el hitem neki, hogy a diót eleb megfőzik a 
hajába és úgy töltik meg vele a kalácsot és én is úgy tróbáltam 
diós kiflit csinálni az ünepekre. mely salvnálatomra nem sikerült, 
de sőt ki is nevetek érte !!?'?!

Tehát pá, kedves Naplóm, most el duglak a párnám alá, 
bár csak Ö rólla álmodnék az észszaka ! ? 1

Carmen flebilior.
Mi a papnak hivatása '?
— Cura pastoralis.
Nyáját védni regula a 
Disznópásztornál is.

S mit csinál egy református 
Tiszteletes pásztor '?
— Debreczenben dohányt vált be ; 
Stólát szed a Kántor.

Mit csinál a nazarénus 
Vándorló apostol ?
— Szocialista vezérrel 
Tetétlenen posztok

Mit csinál az esperes ur ?
Bölcsességgel hallgat.

Szóllni se mer, mert a szagos 
A feje a halnak

Édes Apánk ! Ősz, Fejeddel 
le ints egyet Áron !
Hadd hulljon le valahára 
Rólunk már a járom.

Ha szavazni kell majd inkább 
Jöjjön be olyankor,
S dohány helyett váltsa be mit 
Dégenfeld parancsol

De ha igy megy, még megérjük 
Hogy a porókhián 
Tetétlenen fináncz lesz a 
Vice — vice — káplán

Udvarias ember.
fíencze ■ Ugyan ki ez az ur, aki nekem köszönt ?
Poczoky : Nevét nem tudom, de ne törődj vele, 

hiszen az minden bolondnak köszön.
Mihalovitss I. gyógyszertára a „Kígyó“-hoz 

Debreczenben. ajánlja : Harmat arczporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
néni rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arczporait : Berlini 
fettpouder (9 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy doboz ára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
ponder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona. __________

Minden pénteken
a Dréher sörcsarnokban szegedi halászlé. Este különféle 
halakból halestély, a Magyar! testvérek hangversenyé­
vel. Színház után is frissen csapolt korona sör, á la 
pilseni, vadak és egyéb különleges inyencz étkek 
állanak rendelkezésre. Színház után friss sör csakis 

Márkusnál kapható.
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KÖZGAZDASÁG.

A Triesti Általános Biztositó Társaság
(Assicurazioni Generali.)

f. é. máreziás hó 20-án tartott 70-ik közgyűlésén terjesztő tok be 
az 1901. évi mérlegek.

Az előttünk fekvő jelentésből l ójuk, hogy az 1 ■ ' • ue-
czember 31-én érvénvbi n volt cletbizlosilási töke összegek 
571,267, 823 korona és 19 fi iért tettek ki. és az év folyamán be­
vett dijak 25,001,5-9 korona 89 fillérré rúgtak. Az eletbi/.t"sítas- 
osztály dijtart léka 12,665,410 koro a ott fillérrel 14i, 165,146 ko­
rona 89 fillérre emelkedett.

A tüz-biztositási ágban a díjbevétel 11,890.31 1,770 korona 
biztosítási ősszeg után 19,179.387 korona 41 tiher volt, nnbui 
8,453,497 korona 20 fillér viszontb ztositásra f rdiItatott úgy. 
hogy a tisztadijbevétel 10,7i5.S9J korona 21 fillérré rugóit, mei\ 
összegből, 7.267.495 korona 05 fillér mint díjtartalék minden 
tehertől menten jövő évre vitetett át; a díjtartalék tehat a tiszta 
díjbevétel 67.76° o-át tesz.i ki. A jövő években esedékessé vaui 
dijkö telez vény ■ k összege 80.231.416 korona 02 Ili er. _

A szállítmány biztosítási ágban a díjbevétel kitett 4 9.n.0oU 
korona 14 fillér, mely a viszontbiztosítások levonása után 2.191,09b 
korona 58 fillérre rúgott.

A betöréseslopás elleni biztosítási ágban a dijbex e.el 
317,084 korona 80 fillért tett ki. _

Károkért a társaság 1901-ben 2i,94o.234 korona 91 tikért 
folyósított. Ehhez hozzáadva az előbbi években teljesített kárfi­
zetéseket a társaság alapítása óta károk fejetlen i ll>..>40,leli ko- 
ronb és 97 íillérnyi igen tekintélyes összeget fizetett^ ki. Ebbé a 
kártérítési összegből hazánkra 133,470.273 korona 85 fillér esik, 
mely összeget a társaság 192845 káresetben fizette ki.

A nyereség tartalékok közül, melyek összesen 16,022.481 
korona 90 fillérre rúgnak, különösen kiemelendők; az. alasza- 
bályszerinti nyereségtartalék, mely 5.250.000 koronát tesz ki. az 
értékpapírok árfolvamingadozására alakított tartalék, mely a 
3,379.624 korona " 17 fillér külön tartalék, úgyszintén az évi 
nyereségből kihasított 350.000 korona, 10,402.487 korona 99 
fillérre emelkedett fel : továbbá felemlítendő még a 160,000 koronára 
rugó kétes követelések tartaléka, Ezeken kívül fennáll inog eg\ 
560,000 koronát kitevő külön alap, melynek az a rendeltetése, 
hogy az életbiztosítási osztályban a kamatláb esetleges csökke­
nését kiegyenlítse.

A társaság összes tartalékjai és alapjai, melyek első rangú 
értékekben vannak elhelyezve az idei átutalások folytán 173.458.451 
korona 60 fillérről 190,319.427 korona 11 fillérre emelkedtem, 
meiyek következőképen vannak elhelyezve :

1. Ingatlanok és jelzálog
követelések . . . 31,810.290 korona 66 fillér

2. Életbiztosítási kötvények­
re adott kölcsönök 17,799.821 „ 32 „

3. Letéteményezett érték­
papírokra adott köl-
csönök .................... 2,467.253 - 17 „

4. Értékpapírok . . . 122.468.568 - 59
5. Tárcza váltók . . .
6. A részvényesek biztosí­

1.140.190 42 „

tott adóslevelei .
6. Bankoknál levő rendel-

7,350.000 ” ~ ”
kezésre álló követe­
lések, készpénz és az 
intézet követelései, 
a hitelezők követelé­
seinek levonásával 7.223.302

összesen 190,319,42 í korona 11 fillér. 
Ezen értékekből 43 millió korona magyar értékekre esik.

Kereskedősegéd ajánlkozik helybeli vagy vidéki 
fű szer ti ziel be szerény feltételek mellett. Megköt esések 
Simon István ev. ref. tanítóhoz intézendök (Debreczen, 
Bánk ú. 1. sz.

Örvendetes jelenség. hogv reklámmá 1 silány tinit nem lehet 
a forgalomban állandón megtartani, mert a közönség mai felvi- 
lágosodottsága mellett egyedül csak a jóáru érvényesülhet. Erre 
támaszkodva mint tősgyökeres magyar gyáros ajánlom a legújabb 
franezia módszer szerint készített kitűnő Pármai ibolya szappant, 
mely a frisseit szedett ibolya gyöngéd, kedves ilMával-bir s egy 
újabb módszer szerint hozzáadott börfinomitó s üditö szerrel ké­
szítve, oly kiváló mosd ■ szappan, hogy minden külföldit háttérbe 
„zűrit Rendkívül szolul haiasau o fogva a legérzékenyebb arezbő- 
riiek is nagysikerrel használják. I drb. s:i till., 3, drb. 2 k. 20 f. 
Készítője: Szabó l!"la gyógyszeres/., pipere-szappangváros Miskol- 
czim. l-'öraktár: Belreczenben Kálnai Lipótjirmtl. Ugyanott kitűnő 
'■vermek szappanom s más mosilo s/.appanaini 20 fillértől leli lé 

kapható k.

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 
25 év óta fennálló jó hírnévnek örvendő

kit orr aktárama!
a mai kor igéuveinek megfelelőleg újonnan berendeztem, 
hol a legegyszerűbbtől kezdve legszebb kivitelű szobaberen- 
dezésekel. valamint egyes bútordarabokat is jó kiszolgálás 

es legjutánvosalib arak melleit eszközlöm.
Teljes tisztelettel:

Zátorszky István utóda
Debreczen. Széchenyi-utcza.

ICaBasp ipar™
Békés Lajos úri divat és kalap üzlete
(Piaez Dr. Ujlalussy ház) egy modernül felszerelt 
kalapos mühelvl rendezel! he. a hol is minden e 
szakmába vágó úgy férfi, mint női kalapok elké­
szítését és átalakítását a legjobb kivitelben jutá­

nyos árak mellett eszköz1 i.

H Párisi Emart Áruházba
a m. k. föposta melleti.

Tavaszi újdonságok meglepő vála-zlékban érkeztek
m.: Kabátok, Angol gallérok. Palletók. Blousok disziteít 
bőí kalapok. Napernyők, Gyermek és leány ruhácskák 
ban és felöltőkben 8 evestül egész 14 évesig 

különlegességek.

u.

unck

Fogorvosi
műtermemet ——
e hó 25 étől kezdve Bethlen 
utcza 54. sz. alól Kossuth- 
utcza 26. szám alá (Kardos­
féle ház) helyezem.

Dr. Winkler Jené
egyetemes orvos tudor

fogorvos.

SPORA-íéle világhírű KLATTÁI I 
disz- és óriási szegfű

Kitüntetve : Prága, Bé<s. Lyon, Antwerpen, 
Amsterdam, Hamburg. Frankfurt a. Maiban 

stb. a legmagasabb dijakkal.
Elite választék, ■> darab 10 korona.

Kállitási és reklám minta fajok,
10 darab Ili korona.

Óriási szegfű. Ill darab 10 korona. 
Disz szegfű. Ili darab 5 korona. 

Kerti szegfű. Ul darab 2 korona. 
Remontant szegfű, 10 darab O korona.

.10 darabnál 10" o. 100 darabnál ‘20u •» miged- 
ménv. Kúpos árjegyzék ingyen Ix-rmentve.

F R. SPÓRA Szegfű kivitel
KLATTAU Csehország.

Moly ellen
legbiztosabb szer.

Mii:111 -i 1 in■!:: íi téli ruhák, bundák, 
gallérokat

nyári gondozásra
I jutánVis díjazás mellett elvállal, teljesen j 
I jótállással, tűz ellen biztosított helyen

Nagy József
sziiesmester

Debreczen, Piacz u. 30. Tamássy-ház.
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Debreczeni Szőlő és Bortermelő Szövetkezet.
Van szerencsénk a t. közönség tudomására hozni, hogy

Simoaífy-uícza 2. s*. a. (városi béházban) levő irodánkban, faj-
borainknak egv csoportját forgalomba hoztuk és ajánljuk szives 
figyelmébe alanti

áHI£SfZÉEÍÍEÍC.
I. Asztali borok.

1 liter Kadarka.................... . VG kr.) 52 1fillér
1 „ Aramon .................... • (2G „ ) 52
1 „ Kövidinka.................... . (28 „ ) 56
1 ,. Mézes fehér .... ■ (y-8 ., ) 56
1 „ Siller ......................... • (30 „ .1 Üt) „

II. Pecsenye borok.
1 liter Olasz Rizfing . . . . (32 kr.) 54 fillér
1 „ Veltelini .................... . (32 „ ) 64
1 .. Tramini......................... . (32 1 64
1 „ Ezerjó......................... • (40 , ) 80 »

III. Csemege borok.
'■i„ liter Muskotály .... . (30 kr.(1 60 fillér
1 . Carbenet Félaszu . . • (60 „ ) 1.20 »

1 _ 1900. évi Vörös Félaqzu (150 ,, ) 3.00
i/„ . Asszu.............................. (löO _ ) 3.00

Üvegekért darabonként külön (8 kr.) 10 fillért számítunk, melye­
ket azok visszakozása alkalmával ugyanazon árban visszafogadunk.

A debreczeni Szőlő és Bortermelő Szövetkezet
Simonlíy-utcza 2. sz. városi bérház.

Ebes! ártézi viz
M legegészségesebb üdiíő iorrás viz. 
y Kapható: minden füszerüzleihen, 
fF kávéházban és vendéglőben.

A gazda és kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlom

új üzlethelyiségemben, Kossuth-utcza 7. újonnan 
felszerelt és tetemesen inegbővitett
a g stk ed és© bto ef-

Nagv raktár mindennemű gazdasági magvakban, mint arankamentes 
frnuézia, olasz és magyar luczerna, quedlinburgi répamagvak, 
takarmány íümagvak, pázsit magvak, konyhakerti és virágmagvak

teljesen friss 1901. évi termés 
1902 ik évi termésre szánva

KOMTSEÜC tSÉZÜ majker-sskedésében
Debreczen, Kossuth-utcza 7.

=~™ÍBTÍSITÉS'l ""
Ezennel vagyok bútor a n. é. közönség b. tudomására 

hozni, hogy társain": Flaschner ur a Varga és Flaschner ezégbői 
a ma napon kilépett.

Bulor-llzletemet és kárpitos-műhelyemet ezután is meg­
tartom és

Ma^ga lássef
törvénvszékilo • bejegyzett ezég alatt tovább vezetem, Sikerült a 
kárpitos-műhelyem vezetéséhez olyan szakembert nyerni, ki e 
téren a legmagasabb igényeket is minden tekintetben kielégíti.

Jelenleg lulhalmazott raktárom miatt az összes tárgyakat 
igen oiCSÓ árak mellett árusítom és kérem a n é. butorvásárlö 
közönséget, hogy erről meggyőződni szíveskedjék. Raktáron tar­
tok minden s yiu egvszerü és egész díszes fényezett és matt bú­
torokat, úgyszintén kárpitozott bútorokat is. Díszítéseket a legol­
csóbb árak mellett eszközlök. Becses pártfogását kérve, vagyok 
tisztelettel:

Varga József
bútor kereskedő, kárpitos és díszítő

Bekecsen, IV Piacz-utcza 44.

Főraktár: Fiaez-iite 7. szám. Első Bebreczeii Korona Áruház
52S.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

ár j e o-y z é k e.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi június 1-én életbe lépett 
eladási fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények

szerint. itt helyben köieiezettség s engedmény nélkül.
mellett, zsákkal együtt.

o.
l.

6.

Készpénzfizetés
Korona értekben

A. Asztali dara nagyszemü
B. Asztali dara aprószemü 

Királyliszt.
Lángíiszt kivonat 
Elsőrendű zsemlyeliszt

3. Zsemlyeliszt
4. Elsőrendű kenyér liszt 

Közép kenyér liszt 
Kenyér liszt

7. Barna kenyér liszt
7 'i, „ . 11.

8. Takarmány liszt .
11. Finom korpa zsákkal

„ zsák nélkül
12. Durva korpa zsákkai

,, zsák nélkül
Csirke búza zsák nélkül 

A zsákok sulytartalma, telj súlyt tiszt;
A. B. 0—6 számig 85 ki gr. i. és 8. szára 70 klgr.

11. és 12. szám 50 kilogramm. 
Debreczen, 1902. ápr. 9.

.0' kilo 
„1.60 
30.00
30.60 
30.—
28.60 
27.60
27.20

20.80
25.20
22.20 
11.80

9,_
8.GO 
9 — 
8.60 
7.00

a súlynak véve.

Debreczen. Simonííy utczai 1 városi bérházban.
Legolcsóbb bevásárlási forrás.

Legújabb gyermek-játék 6 fil­
lértől feljebb

Iskola és piaczi táskák 30 fil­
lértől feljebb

Utazó bőröndök 1 kor. G0 fil­
lértől feljebb

Pénztárezák 14 fillértől feljebb

Babák 20 fillértől feljebb 
Bőrkesztyűk női és férfi 1 kor. 

feljebb
Evőeszközök 30 fillértől feljebb 
Gummi labdák 20 fillértől 

feljebb
feljebb.

Kézi munka kosarak 30 fillértől
feljebb Szappanok 6 fillértől

ezenkívül sok más tárgyak legolcsóbb árban.
Kép es és Friedmann.

PRELOYSZKY ANDRAS
DEBRECZEN, Kossuth-u. Pénzügyigazgatósági-épület.

Ajánlja a t. közönség figyelmébe elsőrangú

férfi szabó üzletét -"W-
hol a legdivatosabb és legfinomabb tavaszi ruhakelmék 
megérkeztek.

Az újonnan berendezett

katonai egyenruházati intézetemben
bármilyen egyenruha a legrövidebb idő alatt készül el.

Vidéki megrendelést gyorsan és pontosan teljesít.
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fl^utomobil és 

motoros kerék- 
pár raktár, o o

Mindenféle mechanikai 
munkák és találmá­
nyok elkészítését rajz 
után elvállalja -

Szigeti József
= műszerész =
DEBBECZEN,

Piacz-u. 58. Bank-palota.

Olcsó áruk 9

Van szerencsénk a n. é. közönséggel tu­
datni. hogy kézmüáru nagykereskedésünkben
Debreczen, Kistemplom-bazár

vászon, chiffon, kanavácz, 

creas-vásznak. inlet, rum- 

burgi vászon, zephirek.

ooooo oxfordok o o o o o

végszámra oly olcsón
beszerezhetők,

mint azt máskülönben csakis nagybani vé­
telnél árusítani szoktuk.

Tisztelettel

Goldstein és Gelberger
DEBRECZEN.

Kistempiom bazár. "989#

r

0
$ női ruhaszövetek, $
$ delein, batist, zephir $
\ és mindenféle $
^ mosóruha kelmék $

riási
választékban

raktárra érkeztek 
r

iá mmm
Kunz József és Társa utódai czégnél 

Kistemplom-bazár.

Csikes Ernő
férfi szabó üzlete

Debreczen, Főtér, Bankpalota.
Nagy raktár kitűnő belföldi, valamint angol és 
franczia Szövetekből. Elvállal a legújabb divat 
szerint minden c szakmába vágó úri, polgári, 
katonai, papi és mindenféle egyenruhák­
nak gyors és pontos elkészítésed a legszoli­

dabb árak mellett.

Triesti Általános Biztositó Társaság
(Assicurazioni Generali.)

Budapest. V., Dorottya-utcza 10. szám.
A Közgazdaság rovatban közöljük a Trb szti Általános Biztosító társasáig hazánk legnagyobb, leggazdagabb 

és legrégibb biztosító társaság mérlegének főbb számadatait. Teljes mérleggel a társaság mindenkinek, aki e 
czélból hozzá fordnl, a legnagyobb készséggel szolgál.

Az intézet elfogad : élet-, tűz. szállítmány-, üveg-, betöréses lopás- és harangtörés és repedés elleni bizto­
sításokat. Közvetít továbbá: jégbiztosításokat a ..Magyar jég és viszontbiztosító r. t.". valamint baleset elleni 
biztosításokat az ,Elsőo. általános baleset ellen biztositó társaság számára.

A debreczeni föligynökség: Közgazdasági-bank részvénytársaság.
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Elite fényirda
Piacz utcza 81. Bank palotával szemben.

A legkényelmesebben berendezve ! Elsőrangú kivitel ! Legol­
csóbb árak ! Legszebb képek ! Legtartósabb képek ! 

Mindennemű felvételek — házonkivtil is — eszközöltetnek. 
Photo-Email-, Platin- és Pigment-képek. 
Életnagysága Platin-kép 12 koronától.

fényképészeti czikkekbő!
szak cs amateur fényképészek részére.

Xagy választék fényképező gépekből 5 koronától feljebb. 
Minden amateur, ki egy gépet vesz, szakszerit oktatásban 
részesül, ingyen. Fényképek kidolgozása elvállaltatik. Sötét 
kamara rendelkezésére áll a 1. ez. amateur urak részére.

Gyári
raktár

III i i i'i i iíi i i i i iíi iiiiiii i i i I I I in I I I I I * I ' I * I l i i I I iiriiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

CZIPŐK
: LEGJUTÁNYOSABB ÁRBAN E
l (Ujíalussy-ház) :
: Griittman Jakab utóda
; kizárólagos czipő-üzletében, — Hungáriával szemben.
: Ezen üzlet egészben is átadandó. :
~I I I I I I I I I I I I I I I I I 1 1 I I I I IN I I II ri.iniiiiiiniitniiiingiiniiiinniiiiiiimnifinri

Cserepes nyíló virág sok fajban és levágott virágok.

Szives felhívás a kert- és virág- 
kedvelő közönséghez!

Miután küszöbén állunk a tavasznak, ahol minden 
kertgazda- és háziasszony vetemény- és virágmagvakról 
gondoskodik, hogy jót és szépet kapjon, van szerencsém 
becses figyelmüket

mag- és virág-
kereskedésemre és íőmükertészeti telepemre felhívni, ahol 
minden magfaj kipróbálva lesz, mielőtt elárusitásra bocsáj- 
tatik, tehát szakértelem és több mint harmincz évi praxis 
biztosit minden sikert. Van sok, szép, két éves nemesített 
rózsafa, öszibaraczkía, körte és almafa. gömb ákácz és sok­
féle disz cserfa, melyek igen olcsó árban kaphatók ; fő az, 
hogy mindenki meggyőződjön a jó minőségről, mely nálam 

biztosittatik (szolid ár mellett.)
Kiváló tisztelettel,

PACZELT JÁNOS

Első debreczeni mechanikai és elektro-technikai gépgyártási 
műhelv és vállalat

Egyedüli olcsó be- Lukács ililmOS 
vásárlási forrás. De|)reczen Hahan.u. 5.

\ Az építkezési idényre ajánlja dúsan fel­
ír szerelt raktárát. Aszfalt és kőfedél lemezek, 

carbolineum, kátrány, kocsikenőcs, elszigetelő 
lemez, cement, gipsz, hornyolt tetőcserép, lohn- 
féle szab. kitűnőnek bizonyult kémény-tóidéit.

Melocco Péter cement és be­
ton mügyárának 

képviselője. Elvállal facementtető és aszfalt- 
lemezzel! tető-fedéseket, mindennemű beton­
munkát. ______

Legalkalmasabb ajándék.

FÖLDVÁRI L.
DEBRECZEN,

:Äm! Kossuth u 1.. az udvarban.
lir/w Előállít saját műhelyében mindennemű

mechanikai, elektrotechnikai czikkeket, ^
ipari, kereskedelmi, tudományos iskolai, orvosi czélokra, valamint 
villany világítási, telefon és villany csengők berendezését, 
illetve azoknak kezelését és javítását is.

Szakszerű teljes gépberendezésem a legkomplikáltabb mun­
kákra is alkalmas.

Vidéki megrendelések gyorsan, soron lavul készíttetnek.
Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 

ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fii- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik.

Tóth Béla gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.
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Az éleik seb tik!!
400 darab 

csupán 2 frt 25 krért
Egy igen elegáns, gyönyörűen 

aranyozott, egyszeri íolhuzással 24 
óráig pontosan járó óra elegáns 
aranyozott lánczczal együtt 2 évi 
írásbeli jótállás mellett. 1 szaba­
dalmazott zsebirószer, 1 szab. 
számoló gép „ Patantina" mely a 
legnehezebb számtételeket maga 
kiszámítja, 1 szab. zseb gyorsfény­
képező készülék, 1 garnitúra va­
rázskártya (igen mulattató minden 
társaságban), 1 igen elegáns arany- 
utánzatu gyűrű legújabb fazonban 
férfiak vagy nők részére, 1 első­
rendű pénzerszény bőrből, 1 gar­
nitúra kézelő, gallér és mellgom­
bok, 1 garnitúra 3% aranyszek­
rényke pátens-zárral, 1 pár elegáns 
fülbevaló bríllians utánzatu kövek­
kel, 1 igen finom, gyönyörű női 
melltü, legújabb divatu, 1 hasz­
nos zsebkönyv. 1 gyönyörű zseb­
tükör szép tokkal, 1 szép nyak­
kendő tű imitált drágakövei, 1 gar. 
hasznos szer. tárgyak, 72 drb. 
finom angol aczéltoli és ezenfe­
lül még több mint 200 drb. kü­
lönféle minden házban igen hasz­
nos tárgy. Minden tárgyakat ösz- 
szevéve az elegáns aranyozott 
órával együtt, mely egymagában 
megéri a pénzt, csak 2 frt. 25 
krért utánvét mellett küldi:

Central-Escporthaus

H. BRE N N E R.
Krakau No 378.

Megnem felelő tárgyakért a pénz 
visszaküldetik. Aki 1 gyűjtemény­
nél többet rendel, az ti drb. finom 
zsebkendőt ingyen kap.

D 0 N G 0_______________ _
(Utánnyomás tilos.)

Csalhatatlan szer a haj ujranövesztésére.
Figyelemreméltó szer, mely a hajat hosszúra, selymesre és 
fényesre növeszti. Férfiak, nők és gyermekek, még kopasz 

fejüek is, pompás hajzatra tehetnek szert.
Ezen csodálotos szerből ingyenes postacsomagot kaphat mindenki bérmentve

Küldje be nevét és czimét.

Emond Emma kisasszony, Guebek, Kanada.
Eív szert találtak fel, mely csodálatos, dús, hosszú hajzatot növeszt. Tulajdonosai 

mindenkinek, ki nevét és czimét nekik megírja, ingyen prúbacsomagut küldőnek, úgy hogy 
mindenki (apiöbílhiíjí a szernek t hv.jnov s clcsegúsosre szolgáló rendkívüli halasit

írja meg nevét és czimét s küldje el e czimre : Altenheim Medical Dispensary 5057. 

Butterfield Bldg., Cincinnati : Ohio A. E. Á., tegyen hozzá válaszra 10 filler levéljegyet s 
azonnal megküldik önnek az ingyenes próbacsomagot. Nincs tehát semmi ésszerű ok arra, 
miért legyen valakinek, vágy gyermekeinek ritka haja. Ez nyáron épugv, mint télen szük­
séges védőimül : mert egészséges hajzat nélkül gyermekek és felnőttek meghűlésnek van­
nak kitéve. Az anya. vagy a gyermekek betegsége elsatnyitja, gyakran meg is bénítja a 
hajgvökereket s évekig is eltart, inig a természet ezen veszteséget jóvá teszi Ki kételked­
hetnék ezen csodálatos szernek jó hatásában, midiin sok ezer bizonyítvány áll rendelke­
zésünkre oly feltétlen hitelt érdemlő személyektől, mint a következők :

Turner tanár, a Fairmonnt Colléga elnöke, Sulphur, k\., A. E. Á. ezt Írja : „Miután 
már 30 éven át kopasz voltam, 1 Siló-ben kezdtem e szert használni s néhány hét múlva 
egész koponyámat uj hajzat süni. pelyhes rétege borította. Egész hajam kihullott, egy a 
kalap karimája körüli gyűrűt kivéve. Hat hét múlva a kopasz folt teljesen fedve volt. 30 

' évig voltam kopasz és ha a haj olyan fejen, mint az enyém, újra megnőtt, egyetlen kopasz 
í embernek sem kell aggódnia az eredmény miatt.-

Walker X. asszony. 18 Haven St.. Grinsby. Eng. : „Egy kopasz folton, mely hosszú 
I időn át volt fejemen, újra nő szépen a hajzatom."

Emond Emma kisasszony.
Emond Emma kisasszony arczképei mutatják, mily feltűnő változást idéz elő, hogy 

I a kopasz fejet ismét haj borítja. Emond kisasszony egészen kopasz volt ; nemcsak a fején 
lévő mirigyhólyag«icskák, hanem a szemöldökei is teljesen be voltak dugulva s hajnak 

i semmi nyoma sem volt található. Hozatott a Foso-szerböl egy ingyenes próbacsomagot s 
oly süni. finom, üde hajzatot nyert, hogy az eredmény tökéletesen kielégítette. Emond kis­
asszony lakása 2-t. Chateangany, Street, St. Sauveur, Guebek, Kanada.

Azon anyákat, a kiknek kis leányai rövid s látszólag élettelen hajjal bírnak, különö­
sen megörvendezteti ezen nagyszerű szernek bámulatos hatása. Mig a készítmény czélja fö- 

I koppén idősebb embereknél a korpa, hajhullás és kopaszság gyógyítása ; kapjanak végre 
az anyák is oly szert, mely kis kedvenezviknek pompás haj fonalukat növeszt. Ne mulassza 
el Írni e ezimre: -Altenheim Medieal Dispensary 5057. Butterfield, Building, Cincinnati, 

I Ohio, A. E. A. s válaszra ID fillér levéljegyet csatolni és a figyelemre méltó szerből egy 
ingyenes próbacsomagot bérmentve fog kapni. Figyelni kell arra. lingv Amerikába 20 fül­
kéi! bérmentesíteni a levelet. Írja meg tisztán nevét és íeljus czimét, hogy a kézbesítésnél 
tévedés ne történjék. Különösen felhívjuk a figyelmet arra. hogy a valódi Altenheim haj- 

j szerek csak közvetlenül általunk kaphatók, mert ügynökeink nincsenek.
(Utánnyomás tilos.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.


